
INSTALLATION INSTRUCTIONS /
INSTRUCTION D'INSTALLATION /

INSTRUCCIONES PARA INSTALACIÓN

WARNING / MISES EN GARDE / ADVERTENCIA

WIRING                          / CÂBLAGE                      / CABLAGE

FV-NLVK1Model No. / Modèle / Modelo No

Nite-Glo LED Night Light module /™

Módulo de iluminación nocturna Nite-Glo™ LED
Module de lumière de nuit Nite-Glo™ LED /

1.Always disconnect the power
source before working on the
module or fan.

Power switch /
Interrupteur d'alimentation /
Interruptor de alimentación

Control switch /
Interrupteur de contrôle /
Interruptor de control

Junction box /

Tablero de empalme
Boîte de raccordement /

Black /
Noir /Negro

Live / Sous
tension / Vivo

Neutral /
Neutre / Neutro

AC/CA/CA
120V 60Hz

Red /
Rouge / Rojo

Red /
Rouge / Rojo

White /
Blanc / Blanco

Fig.1

1.Toujours débrancher l'appareil
avant d'effectuer tous travaux
sur le module ou ventilateur.

1.Desconecte siempre el suministro
de electricidad antes de trabajar
con módulo o ventilador.

2.Use only with Panasonic Whisper
Green Select ventilating fan,
and follow the installation
instructions of those products.

2.N'utiliser qu'avec le ventilateur
Panasonic Whisper Green Select,
et doivre suivre les instructions
de montage des produits.

2.Solo para usarse  con ventilador
Panasonic Whisper Green Select,
y se deben seguir las instrucciones
para la instalación de los productos.

Black /
Noir /Negro

AC/CA/CA
120V 60Hz

Red / Rouge / Rojo

Red / Rouge / Rojo

White /
Blanc / Blanco

Fig.2

Wire nuts /
Serre-fils /
Empalmador
roscado

Black /
Noir /Negro

AC/CA/CA
120V 60Hz

Red / Rouge / Rojo

Red / Rouge / Rojo

White /
Blanc / Blanco

Fig.3

Wire nut /
Serre-fil /
Empalmador
roscado

1.For red wires connected to a
control switch (Fig.1): All the
Plug 'N Play devices can be
used and the control switch is
used to turn the fan On/Off
manually

2.For red wires capped with wire
nuts individually (Fig.2): The
Motion or Condensation Sensor
controls the fan On/Off

and
the Night Light module can be
used. Without sensor,the fan is
controlled by the power switch
and the Night Light will not turn
on when the power is off.

3.For red wires connected
together with wire nut (Fig.3):
The fan is controlled by the
power switch and the Night
Light module can  be used, but
other modules are disabled.

. (Hi/Lo when using
FV-VS15VK1)

(Hi/Lo
when using FV-VS15VK1)

(Do
not use the Night Light module
alone in this configuration,
otherwise the fan does not run.)
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PRODUCT SERVICE      / SERVICE TECHNIQUE            / SERVICIO

1.Remove a connector cover.
(Fig.5) (position      or      )
Plug in part A of the
module to PCB box. (Fig.6)

2.Insert part B into slot of
the grille and fix the wire
to the clasps.(Fig.7)

3.Install the grille to the fan.
(Note that part A and part B
should be on the opposite
side)
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INDICATION                / INDICATION                     / INDICACIÓN
Night Light module
automatically turns on when
ambient light setting is met.
Turn the dial on the Night
Light module to 'DARK'  if
the fan is in an isolated room
with little ambient light.
Turn the dial to 'BRIGHT'
if ambient light is present.

Le module de lumière de nuit s'allume
automatiquement lorsque le réglage
de la lumière ambiante est atteint.
Tourner la molette sur le Nite-Glo
module vers 'DARK (SOMBRE)' si le
ventilateur est situé dans une pièce
isolée avec peu de lumière ambiante.
Tourner la molette vers 'BRIGHT
(ILLUMINÉ)'si la lumière ambiante
est présente.

El módulo de iluminación nocturna se
enciende automáticamente cuando se
alcanza el ajuste de luz ambiental. Girar
el selector del Nite-Glo módulo a 'DARK
(OSCURO)' si el ventilatdor está en una
habitación aislada con poca luz
ambiental.Girar el selector a 'BRIGHT
(BRILLANTE)' si hay luz ambiantal.

1.Retirez le couvercle d'un connecteur.
(Fig.5) (position      ou      ) Insérez la
partie A du module au boîtier du
PCB. (Fig.6)

2.Insérez la partie B dans la fente de la
grille et attachez le fil à l'agraffe.
(Fig.7)

3.Installez la grille au ventilateur.
(Noter que les parties A et B doivent
être de côtés opposés)

Au cas où un service ou des pièces
deviennent necessaire, contactez
le Centre d'appels Panasonic au

Si su unidad necesitara servicio o
piezas de repuesto, llame al Centro de
Atención al Cliente de Panasonic, tel.

Should your unit require
service or parts, call
Panasonic Call Center at

1.Quite la cubierta de un conector.
(Fig.5) (posición      o     ) Conecte
parte A del módulo a la caja de la
PCB. (Fig.6)

2.Inserte parte B en la ranura de la
rejilla.y coloque el cable principal
dentro de la abrazadera. (Fig.7)

3.Instale la rejila en el ventilator.
(Tenga en cuenta que la parte A
y la parte B debería en los lados
opuestos)

Part A /
Partie A/
Parte A

Clasp/
Agraffe/
Abrazadera

Part B /
Partie B/
Parte B

FV-NLVK1

Part A /
Partie A/
Parte A

Part B /
Partie B/
Parte B

PCB box / Boîtier du PCB /
Caja de la PCB

Connector cover /
Couvercle d’un
connecteur /
Tapa del connector

Fig.5 Fig.6 Fig.7

FV-05-11VKSL1 /
FV-05-11VKL1 /
FV-11-15VKL1

FV-05-11VKS1 /
FV-05-11VK1 /
FV-11-15VK1

Fig.4
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